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Návod k pouÏití 



 

 

  
O produktu 

SP-MGTP je pfienosn˘ multiplynov˘ detektor s vestavûnou pumpou která varuje pfied nebezpeãn˘m 
plynov˘m prostfiedím. Detektor zobrazuje koncentraci aÏ 6 plynÛ vãetnû kyslíku, oxidu uhelnatého, 
sirovodíku, oxidu uhliãitého a dal‰ích toxick˘ch a hofilav˘ch plynÛ souãasnû na LCD displeji. Obsluha je 
snadná a jednoduchá. Zafiízení upozorní obsluhu na nebezpeãí zvukov˘m, viditeln˘m a vibraãním alarmem, 
kdyÏ koncentrace pfiekroãí bezpeãné úrovnû plynu. Zafiízení ukazuje koncentraci plynu v reálném ãase a 
zaznamenává maximální a minimální koncentraci. Nastavení lze upravit pomocí SENKO IR-LINK (volitelné). 
  

Varování 

• NevymûÀujte ani nenahrazujte Ïádné díly. Neoprávnûná v˘mûna dílÛ a/nebo údrÏba ru‰í platnost 
záruky. 

• Pfied pouÏitím odstraÀte ve‰keré pfiípadné neãistoty z povrchu senzoru, LED nebo bzuãáku / 
otvoru pumpy. 

• Otestujte v˘kon plynového senzoru pomocí bump testu (test funkãosti) pouÏitím kalibraãního 
plynu. Aby byl bump test úspû‰n˘, musí se spustit alarm. 

• Pravidelnû testujte, zda LED, alarm a vibrace fungují správnû. Bump test (test funkãosti). 

• PouÏívání zafiízení v podmínkách mimo certifikovan˘ rozsah teploty, vlhkosti a tlaku mÛÏe zpÛsobit 
poruchu nebo poruchu pfiístroje. 

• Senzory uvnitfi zafiízení mohou indikovat koncentraci plynu odli‰nû v závislosti na teplotû, tlaku a 
vlhkosti, ve kter˘ch se nacházejí. Ujistûte se, Ïe jste detektor zkalibrovali ve stejném prostfiedí, ve 
kterém bude pouÏíván. 

• Extrémní zmûny teploty mohou zpÛsobit drastické zmûny koncentrace plynu. (napfi. pomocí 
detektoru tam, kde je velk˘ rozdíl mezi vnitfiní a venkovní teplotou) PouÏijte zafiízení, kdyÏ se 
koncentrace ustálí. 

• Vysok˘ tlak nebo zmûna teploty mohou zpÛsobit drastické zmûny koncentrace plynu. Proto prosím 
pouÏívejte zafiízení, kdyÏ jsou podmínky stabilní. Vysok˘ tlak nebo náraz mÛÏe také zpÛsobit 
poruchu senzoru nebo zafiízení. 

• Alarmy jsou nastaveny podle mezinárodního standardu a musí je mûnit autorizovan˘ odborník. 

• Nabíjení nebo v˘mûna baterie musí b˘t provádûna na bezpeãném místû, kde nehrozí nebezpeãí 
v˘buchu nebo poÏáru. PouÏitím náhradních dílÛ nedodan˘ch v˘robcem zaniká záruka. 

IR komunikace by mûla b˘t provádûna pouze v bezpeãné oblasti, kde nehrozí nebezpeãí v˘buchu 
nebo poÏáru. 

• Nevystavujte detektor jedÛm, jako je alkohol a produkty na bázi citrusÛ, protoÏe jedy mohou 
po‰kodit pfiesnost zafiízení a dobu odezvy. 

• Pokud máte podezfiení na otravu senzoru, proveìte bump test a pfied dal‰ím pouÏitím pfiístroj 
zkalibrujte. 

• Detektor je urãen pro pouÏití pouze v prostfiedí s nebezpeãím v˘buchu, kde koncentrace kyslíku 
nepfiesahují 20,9 % (v/v). Atmosféra s nedostatkem kyslíku (<10 % v/v) mÛÏe potlaãit nûkteré 
v˘stupy senzorÛ. 



 

 

• Pfied úpln˘m vybitím baterii nabijte. 

• Detektor nabíjejte pfii teplotû v rozmezí 0°C aÏ 40°C 

• Úãinnost dobíjecí baterie se po dvou letech bûÏného pouÏívání sníÏí pfiibliÏnû o 20 %. 

• NepouÏívejte Ïádn˘ jin˘ nabíjecí adaptér. 

• Nekalibrujte zafiízení bûhem nebo bezprostfiednû po nabíjení baterie. 

• Nekalibrujte, pokud jste vystaveni podmínkám reprezentujícím hodnocení IP. 

• Neprovádûjte kalibraci bûhem stabilizaãního procesu po zapnutí zafiízení. 

• Náhlé zmûny atmosférického tlaku mohou zpÛsobit doãasné zmûny koncentrace kyslíku. 

• Pfied kaÏdodenním pouÏitím zkontrolujte, zda port pumpy není ucpan˘, není ucpan˘. 

Pokud je port ãerpadla zablokován jak˘mikoli zneãi‰Èujícími látkami, mÛÏe b˘t namûfiená hodnota 
niÏ‰í neÏ skuteãná koncentrace. 

• Zafiízení lze pouze pfiená‰et a nesmí b˘t poloÏeno bez dozoru 

• Je-li pfiítomen mechanismus generující náboj, odkrytá kovová ãást na krytu je schopna uchovat 
úroveÀ elektrostatického náboje, která by mohla zapálit plyny IIC. UÏivatel / instalaãní technik 
proto musí provést opatfiení, napfiíklad v˘‰e uvedená, aby zabránil hromadûní elektrostatického 
náboje. To je zvlá‰tû dÛleÏité, pokud je zafiízení pouÏíváno v prostfiedí zóny 0. 

• Zafiízení lze nabíjet pouze v bezpeãném prostfiedí pomocí nabíjeãky speciálnû dodávané pro 
pouÏití s jednotkou (napfiíklad ãíslo dílu ICP12-060-1200D, vyrobené spoleãností Shenzhen 
Shi Ying Yuan Electronics Co, LTD), schválené jako Zafiízení SELV nebo tfiídy 2 podle IEC 
60950, IEC 61010-1 nebo ekvivalentní normy IEC. Maximální napûtí a proud z nabíjeãky nesmí 
pfiekroãit 6,3 Vdc plus tolerance a 1,2A v tomto pofiadí a musí b˘t dále omezeny nabíjecím 
systémem na Um = 6,3 Vdc. Okolní teplota bûhem nabíjení musí b˘t v rozsahu 0 °C aÏ 45 °C. 

• Baterie a senzory by mûly b˘t vymûnûny pouze autorizovan˘mi poskytovateli servisu SENKO v   
bezpeãné zónû, bez nebezpeãn˘ch plynÛ   

 

 

   Pozor 
• Pfieãtûte si prosím pozornû návod. 
• Zafiízení není analyzátor plynÛ, ale detektor plynu urãen˘ k detekci pfiítomnosti plynu. 
• Pokud pfiístroj neprojde kalibrací, pfiestaÀte jej pouÏívat a poraìte se s v˘robcem. 
• Testujte zafiízení kaÏd˘ch 30 dní v atmosférickém prostfiedí ãistého vzduchu bez plynÛ. 
• K ãi‰tûní vnûj‰ích ãástí zafiízení pouÏívejte pouze mûkk˘ hadfiík a nepouÏívejte chemické ãisticí 

prostfiedky. 
 

      Reference 

• Informace o instalaci, provozu a údrÏbû zafiízení na hofilavé plyny naleznete v IEC 60079-29-2 

• Konverze pro %LEL a %vol se fiídí standardem ANSI/NFPA 497.ce  
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1. Popis v˘robku 

 

  

 

 

 

 

 

     

 

 

 

 

 

 Symboly na LCD dispeji 

 
Horní Alarm 

 
Kalibrace ãist˘m vzduchem  

 
Dolní Alarm  

 

Stabilizace zafiízení & 
Konfiguraãní zobrazení & Kalibrace 

úspû‰ná 

 
Hlá‰ení Alarmu 

 
Standardní plynová kalibrace  

 
STEL Alarm  

 
Stav nabití baterie  

 
TWA Alarm   



 

 

    

 

 

2. Aktivace 

2.1. Zapnutí 

Stisknûte tlaãítko napájení na 2 sekundy a zobrazí se SYS boot. Jakmile se zafiízení zapne, zobrazí se verze a LCD. 
Po 10 sekundách testu systému zaãne zahfiívání. Pokud se bûhem testu systému vyskytnou chyby, zafiízení zobrazí 
kód chyby. (Pokud jde o kód chyby, viz kapitola 8 (Selhání a únik).             

Upozornûní 

Chcete-li zkontrolovat v˘kon plynové odezvy senzoru, doporuãuje se provést bump test s koncentrací plynu vy‰‰í, neÏ 
je nastavená hodnota alarmu. Pfied kaÏd˘m pouÏitím zafiízení se doporuãuje provést bump test. UÏivatelé jsou povinni 
zkontrolovat, zda zafiízení funguje správnû, a zajistit, aby na portu pumpy nebyly Ïádné pfiekáÏky, neãistoty nebo 
ucpání. Pfiesná doba zahfiívání se li‰í v závislosti na typu senzoru. Po dokonãení zahfiívání pfiejde zafiízení do reÏimu 
mûfiení. 

2.2. Vypnu tí 

Pro vypnutí stisknûte a podrÏte tlaãítko enter po dobu tfií sekund. Na displeji se odpoãítávají tfii sekundy se zprávou 
„SYS OFF“. 

(Zafiízení se nevypne pouze tehdy, pokud tlaãítko nepodrÏíte stisknuté déle neÏ tfii sekundy.) 

3. Pumpa (ãerpadlo) 

3.1. Test pumpy 

KdyÏ vymûníte nasávací hadiãku plynu nebo ji znovu pfiipojíte k detektoru, otestujte vzorkovací/nasávací systém 
zablokováním konce hadiãky. KdyÏ je prÛtok zablokován, zafiízení kaÏdou sekundu spustí alarm. Pokud se neaktivuje 
Ïádn˘ alarm, znamená to netûsnost v systému nebo poruchu ãerpadla. 

3.2 V˘mûna filtru 

Vstup plynu je chránûn filtrem pevn˘ch ãástic a membránov˘m filtrem. KdyÏ je filtr zablokován, vzorkovací systém 
nebude fungovat a varovn˘ alarm bude aktivován kaÏdou sekundu. Vizuálnû zkontrolujte filtr, abyste se ujistili, Ïe ve 
filtru nejsou neãistoty nebo pfiekáÏky. Zbarvení filtru je nejlep‰ím indikátorem toho, Ïe je tfieba filtr vymûnit. Pokud je 
nutné filtr vymûnit, povolte dva ‰rouby a vymûÀte filtry za nové. Po v˘mûnû filtru za nov˘ namontujte ‰rouby a 
pokraãujte v pouÏívání. 

3.3 Regulátor 

Detektor má vnitfiní pumpu/ãerpadlo nasávající plyn, takÏe pfii provádûní kalibrace nebo bump testu by mûl b˘t na 
plynové láhvi pouÏit regulátor prÛtoku. 

 

 

 

 



 

 

4. Displej 

4.1. Mûfiící mód 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Po stabilizaci/zahfiátí pfiejde detektor do normálního reÏimu mûfiení. Koncentrace plynu a úroveÀ nabití baterie se 
zobrazují na LCD displeji. Koncentrace kyslíku je zobrazen v % obj., hofilav˘ch plynÛ v % LEL a H2S, CO v PPM (parts 
per million). KdyÏ se zmûní úrovnû koncentrace plynu, hodnota se zobrazí v reálném ãase, a kdyÏ úrovnû pfiekroãí 
prahovou hodnotu pro alarm LOW nebo HIGH (nebo TWA/STEL), ikony na displeji LOW, HIGH, TWA nebo STEL 
pravidelnû blikají a aktivují se zvukové, vizuální a vibraãní alarmy. 

KdyÏ se koncentrace detekovaná zafiízením vrátí pod prahovou hodnotu alarmu, alarmy se zastaví, av‰ak ikona alarmu 
bude nadále indikovat, Ïe k alarmu do‰lo, dokud jej nepfiijmete stisknutím tlaãítka Enter.  

 



 

 

 

4.2. Displej mód 

 

 

Stiskem tlaãítka △ nebo ▽ se bude zobrazovat na displeji 14 rÛzn˘ch módÛ, tak jak je uvedeno v˘‰e. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

    4.2.1 Detailní reÏim zobrazení 

Údaje na LCD 
displeji 

Podrobn˘ popis 

 

Ø ReÏim mûfiení (základní displej) . 
Ø Zobrazuje aktuální koncentraci plynÛ v atmosféfie a úroveÀ nabití baterie . 

 

Ø Byl spu‰tûn alarm nízké koncentrace plynu.  
*V okolním vzduchu je hladina kyslíku normálnû 20,9 % obj.  

 

Ø Byl spu‰tûn alarm vysoké koncentrace plynu. 
*V okolním vzduchu je hladina kyslíku normálnû 20,9 % obj. 

 

Ø Byl spu‰tûn alarm STEL (Short Term Exposure Limit), kter˘ signalizuje 
pfiekroãení 15minutové prÛmûrné expozice . 

 

Ø Byl spu‰tûn TWA (ãasovû váÏen˘ prÛmûr) plynov˘ alarm, coÏ znamená, 
Ïe byla pfiekroãena 8hodinová prÛmûrná expozice . 

 

Ø Zobrazuje pfiednastavené nízké úrovnû alarmu. 



 

 

 

Ø Zobrazuje pfiednastavené vysoké úrovnû alarmu. 

 

Ø Zobrazuje pfiednastavené úrovnû STEL. 

 

Ø Zobrazuje pfiednastavené úrovnû TWA. 

 

Ø Verze firmwaru, aktuální napûtí baterie, aktuální teplota (Celsius). 

 

Ø Datum / ãas  

 

Ø Hodnota koncentrace kalibraãního plynu  



 

 

 

• Datum po slední kalibrace (01.01= 1. leden) 

 

• Zb˘vající ãas do pfií‰tího data kalibrace, kdyÏ je nakonfigurován kalibraãní 
interval.   (V˘chozí: N/A) 
 

 

• Zb˘vající ãas do dal‰ího data bump testu, kdyÏ je nakonfigurován interval 
bump testu.  (V˘chozí: N/A) 
 

 

4.3. Zobrazení alarmu 

Typ Stav spou‰tû LCD Displej Zobrazení zvuku a vibrací alarmu 
(kaÏdou sekundu) 

LOW Alarm 
Pfiekroãení hodnoty 

alarmu LOW 
          Zobrazena ikona 
a úrovnû koncentrace plynu 

 

HIGH Alarm 
Pfiekroãení hodnoty 

alarmu HIGH 
          Zobrazena ikona 
a úrovnû koncentrace plynu 

 

TWA Alarm 
Pfiekroãení hodnoty 

alarmu TWA 
          Zobrazena ikona 
a úrovnû koncentrace plynu 

 

STEL Alarm 
Pfiekroãte hodnotu 

alarmu STEL 
          Zobrazena ikona 
a úrovnû koncentrace plynu 

 



 

 

  
LOW Alarm / HIGH Alarm aktivace: V pfiípadû High Alarm musí uÏivatel okamÏitû opustit oblast. Zvukové, vizuální a vibraãní alarmy 
se zastaví, kdyÏ je zafiízení v bezpeãné oblasti, kde je koncentrace plynu normální. 
Aktivace alarmu TWA: Alarm se aktivuje, kdyÏ prÛmûrné hladiny plynu za posledních osm hodin pfiekroãí koncentraci TWA. Zvukové, 
vizuální a vibraãní alarmy se zastaví, kdyÏ je zafiízení v bezpeãné oblasti, kde je koncentrace plynu normální. 
Aktivace alarmu STEL: Alarm se aktivuje, kdyÏ prÛmûrné hladiny plynu za patnáct minut pfiekroãí koncentraci STEL. Zvukové, 
vizuální a vibraãní alarmy se zastaví, kdyÏ je zafiízení v bezpeãné oblasti, kde je koncentrace plynu normální. 
 
Over Limit: KdyÏ je detektor vystaven koncentracím plynu nad horním limitem, na displeji se zobrazí alarm OVL (Over Limit). 
Under Limit: KdyÏ detektor indikuje hodnotu pod nulou, zobrazí na displeji varování UL (Under Limit) & Zero kalibrace. Alarm se 
zru‰í kdyÏ je provedena úspû‰ná kalibrace nulové úrovnû. 

Poznámka 
-‐ Pokud dojde k poplachu plynu, evakuujte se na bezpeãné místo a mûli byste pfiijmout vhodná opatfiení. 
-‐ Tovární nastavení plynov˘ch alarmÛ je bez blokování. Blokující alarmy lze nastavit pomocí IR-LINK (volitelné) v poãítaãi. 
-‐ Popis pfiípadného potlaãení indikace lze zmûnit pomocí IR-LINK (volitelnû) v poãítaãi.  

 
• Interval bump testu (moÏnosti SENKO IR-LINK): UpozorÀuje uÏivatele na pravidelnou kontrolu zafiízení. 
• Interval kalibrace (volby SENKO IR-LINK): Pravidelnû upozorÀuje uÏivatele na kalibraci senzoru. 
• Interval autotestu (volby SENKO IR-LINK): Pravidelnû upozorÀuje uÏivatele na autotest . 

 
 
 

 

 

 

 

 

  

Bump Test 
Nyní se má provést 

bump test 

Bump Display 
bliká “bump”  Zastaví se po úspû‰ném dokonãení 

Bump Testu 

 
Execute 
Calibration 

Nyní je tfieba provést 
kalibraci  

Ikona a název plynu bliká 

Zastaví se po úspû‰ném dokonãení 
kalibrace  

Over Limit 
Pfiekroãení rozsahu 

mûfiení senzoru 

  

Under Limit 
Senzor zobrazuje 
záporné hodnoty 

 

Zastaví se po kalibraci nulové úrovnû 



 

 

4.4. Display baterie 

Stav baterie je indikován tfiemi ikonami: Vysoká, Stfiední, Nízká. 

Nízká: KdyÏ ikona baterie ukazuje „low“, detektor aktivuje alarm kaÏdé tfii minuty. 

Po dosaÏení bodu vybití baterie bude detektor pokraãovat v ãinnosti po dobu asi 30 minut. 

End: KdyÏ ikona baterie ukazuje „end“, detektor zobrazí „SYS L-Bat“ na dvû sekundy a poté se vypne. 

Pro nabíjení detektoru zapojte nabíjecí adaptér. Bûhem nabíjení bude blikat indikátor baterie. 

 

 

5. Nastavení a provoz 

Pfii souãasném stisknutí a podrÏení tlaãítek △ + ▽ po dobu dvou sekund a detector se pfiepne do reÏimu nastavení. V nabídce 
nastavení se zobrazí nabídka alarmu, nabídka kalibrace, nabídka test (kontrola) a nabídka nastavení. Zde si uÏivatelé mohou 
konfigurovat nastavení rolováním do poÏadované nabídky a stisknutím tlaãítka napájení v nabídce. 

V reÏimu nastavení se displej vrátí do reÏimu mûfiení po 10 sekundách neãinnosti. 

 

 

 

Poplach Kalibrace Kontrolovat Pfiístup 
ZmûÀte konfiguraci hodnoty 
alarmu 

Funkce kalibrace nulové úrovnû Autotest (vãetnû testu pumpy) Podsvícení zapnuto/vypnuto 

Smazat pfiedchozí min/max 
hodnotu 

Funkce kalibrace plynem (SPAN) Bump test (test funkãnosti) LED zapnuto/vypnuto 

Smazat pfiedchozí hodnotu 
TWA/STEL 

  Zapnutí/vypnutí bzuãáku 

ZmûÀte reÏim automatického  
nebo zámãeného alarmu 

  Zapnutí/vypnutí vibrací 

<VAROVÁNÍ> 
Nenabíjejte baterii ve v˘bu‰ném prostfiedí. 
Nenabíjejte baterii pfii teplotách od 0 °C do 40 °C. 
K nabíjení baterie pouÏívejte pouze nabíjecí adaptér dodávan˘ spoleãností SENKO. 



 

 

5.1. Nabídka alarmu 

V nabídce alarmu stisknûte tlaãítko napájení a zafiízení pfiejde do reÏimu nastavení alarmÛ. 

V reÏimu nastavení alarmu (ALR SET) stisknutím tlaãítka △ nebo ▽ procházíte ãtyfimi nabídkami, jak je uvedeno níÏe, 
uÏivatel mÛÏe zadat , zmûnit nebo vymazat pfiedchozí alarmy MIN, MAX, TWA a STEL stisknutím tlaãítka napájení. 

 

ALR SET : Low, High, STEL, TWA  

MIN MAX CLR : VymaÏe dfiíve namûfiené úrovnû MAX a MIN. 

        STEL TWA CLR : VymaÏe dfiíve namûfiené úrovnû STEL a TWA. 

ModE SET: Nastaví alarm na Latch (kde detektor zÛstane v alarmu, kdyÏ se spustí alarm plynu, dokud jej     
nepfiijmete stisknutím tlaãítka) nebo Auto, kde se alarm zastaví, kdyÏ se hodnota vrátí na normální úroveÀ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Alarmu 
 

ZmûÀte nastavení budíku 
 

VymaÏte horní a dolní alarm 
 

VymaÏte alarm mûfiení TWA 
a STEL 

 

ZmûÀte automatick˘ nebo 
zamykací alarm 



 

 

5.2. Nabídka kalibrace 

V nabídce kalibrace se po stisknutí tlaãítka napájení zobrazí kalibrace nulové úrovnû/nulování (zero run) a kalibrace pomocí 
kalibraãního plynu (span run). 

Vyberte reÏim kalibrace (Zero nebo Span) stisknutím tlaãítka △ nebo ▽ a tlaãítka napájení pro vstup do reÏimu. 

  

 

 

 

Chcete-li aktivovat nulování nebo kalibraci, stisknûte tlaãítko napájení. 

Zero Run (kalibrace nulové úrovnû) 

SPAn Run (standardní kalibrace plynem) 

V reÏimu plynové kalibrace vyberte senzor, kter˘ chcete zkalibrovat, stisknutím on/off 

Poznámka: 

Pokud se citlivost kaÏdého senzoru posune pod standardní pfiesnost, kalibrace se nezdafií. 

Pokud detektor upadne nebo se po‰kodí, pokud dojde k v˘mûnû nûkterého ze senzorÛ nebo pokud zafiízení neprojde bump 
testem, je nutné provést kalibraci. 

 

5.2.1. Kalibrace plynem 

Po v˘bûru senzoru v reÏimu kalibrace pfiipojte hadiãku tak, jak je znázornûno níÏe. Ujistûte se, Ïe je hadiãka správnû pfiipojena a 
zkontrolujte, zda hodnoty plynu v láhvi odpovídají úrovním nastaven˘m v detektoru. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Kalibrace 
 

Nulová kalibrace 
funkce 

Intervalová kalibrace 
funkce 

 
 
 

 
 



 

 

<DÒLEÎITÉ> 
Pokud je v detektoru osazen senzor VOC (PID), proveìte kalibraci senzoru PID (VOC) aÏ poté, co jsou zkalibrovány 
ostatní senzory. 

 

 

5.2.2. Zero Calibration (kalibrace nulové úrovnû) 

V reÏimu kalibrace nulové úrovnû se po stisknutí tlaãítka napájení zobrazí ON/OFF. Stisknutím △ nebo ▽ vyberte senzor, kter˘ 
chcete zkalibrovat, a vyberte ON nebo OFF. KdyÏ stisknete tlaãítko napájení na tfii sekundy, provede se kalibrace nulové úrovnû s 
odpoãítáváním 10 sekund. Chcete-li kalibraci zru‰it, stisknûte tlaãítko napájení. Pokud se kalibrace nezdafií, zobrazí se „FA“. Pokud 
kalibrace nepfietrÏitû selhává, pfiestaÀte detektor pouÏívat a obraÈte se na autorizované zástupce ohlednû v˘mûny senzoru nebo 
záruky. 

 

 

 

 

 

 

 

   < Senzor ZAP/VYP >               < Odpoãítávání >                < Úspûch/neúspûch > 

 

5.2.3. Kalibrace plynem 

V reÏimu „SPAn RUN“ se po stisknutí tlaãítka napájení zobrazí ON/OFF pro kaÏd˘ senzor. 

Stisknutím tlaãítka △ nebo ▽ vyberte senzor, kter˘ chcete zkalibrovat, a pomocí tlaãítka napájení vyberte ON nebo 
OFF a poté stisknutím tlaãítka napájení na tfii sekundy aktivujte kalibraci. Normální odpoãítávání trvá 90~180 sekund a 
kaÏd˘ senzor má jinou dobu kalibrace. Chcete-li kalibraci zru‰it, stisknûte tlaãítko napájení. Pokud se kalibrace 
nezdafií, vadn˘ plyn bude blikat. 

Pokud kalibrace nadále selhává, kontaktujte autorizované zástupce a zkontrolujte v˘mûnu senzoru nebo záruku. 

<Pozor> 
Poãáteãní kalibrace je dokonãena v SENKO CO. Ltd. pfied dodáním zafiízení. Kalibraãní hodnoty jsou uloÏeny v pfiístroji. Kalibrace 
pomocí hladin plynu, které nejsou stejné jako uloÏená kalibraãní hodnota, zhor‰í pfiesnost v˘konu zafiízení. Normálnû by mûla b˘t 
kalibrace provádûna jednou roãnû po nákupu a poté pravidelnû kaÏd˘ch ‰est mûsícÛ. 

 

<Upozornûní>  
Pfied kalibrací zkontrolujte, zda bylo dokonãeno zahfiívání senzorÛ. Po dokonãení zahfiívání zafiízení zobrazí normální 
koncentraci. Pokud se normální koncentrace nezobrazují, znamená to, Ïe zahfiívání není dokonãeno a kalibrace by 
se nemûla provádût. 
<Upozornûní>  
Kalibrace by mûla b˘t provedena v prostfiedí s ãist˘m vzduchem bez nebezpeãn˘ch plynÛ a délka hadice by nemûla 
b˘t del‰í neÏ 0,9 m. 



 

 

<Upozornûní> 
Zafiízení je kalibrováno za pfiedpokladu, Ïe koncentrace kyslíku je 20,9 % obj., hofilav˘ plyn je 0 % LEL a toxick˘ je 0 ppm v 
atmosféfie ãistého vzduchu. Kalibrace ãerstvého vzduchu musí b˘t provedena ve stejném ãistém vzduchu bez pfiítomnost 
jak˘chkoli jin˘ch plynÛ. Kalibrace ãerstv˘m vzduchem ve vzduchotûsn˘ch prostorách se proto nedoporuãuje. Ujistûte se, Ïe 
existuje dostateãné vûtrání pro v˘fukové plyny. 

 

5.3. Test (Inspekãní menu) 

V inspekãním se po stisknutí tlaãítka napájení zobrazí reÏim autotestu a bump testu. 

V reÏimu SELF RUN stisknûte △ nebo ▽ a poté vyberte poÏadovanou funkci, kterou chcete otestovat (LCD -> Bzuãák -> LED -> 
Îluté podsvícení -> âervené podsvícení -> Motor -> PamûÈ) a stisknutím tlaãítka napájení aktivujte test. 

 

Autotest: LCD -> Bzuãák -> LED -> Îluté podsvícení -> âervené podsvícení -> Motor -> PamûÈ 
V reÏimu BUMP RUN stisknûte tlaãítko napájení pro vstup do reÏimu a poté vyberte buì ON nebo OFF pro kaÏd˘ senzor. Pfiipojte 
hadiãku a aplikujte plyn, jakmile zaãne odpoãítávání. Pokud test projde, zobrazí se „OK“. Pokud se test nezdafií, zobrazí se zpráva 
„FA“ a v reÏimu mûfiení bude blikat zpráva bump testu. 

  

Test (kontrola) 
 

Autotest 
 

Funkãní test 
 

 
 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

    < Senzor ZAP/VYP >            < Odpoãítávání >           < Úspûch/neúspûch > 
 

DÒLEÎITÉ! 

Pfied provedením bump testu se ujistûte, Ïe jsou v‰echny senzory zahfiáté. Zahfiátí senzorÛ bude nûjakou dobu trvat. Zahfiívání 
senzoru mÛÏete rozli‰it podle hodnot senzoru. Pokud není detektor zahfiát˘, bude blikat poslední segment. 

* KdyÏ provádíte bump test, ujistûte se, Ïe pouÏíváte plyn s vy‰‰í koncentrací neÏ je koncentrace 1. úrovnû alarmu. 

5.4. Menu nastavení 

V „SET MENU“ stisknutím tlaãítka napájení pfiejdûte do reÏimu a poté vyberte ze ãtyfi níÏe uveden˘ch nabídek stisknutím tlaãítka △ 
nebo ▽. Chcete-li vstoupit do reÏimu, stisknûte tlaãítko napájení 

 

 

 

BL SET: Nastavení ãerného svûtla ON/OFF 
LED SET: LED ON / OFF Nastavení 

BUZ SET: Nastavení bzuãáku ON / OFF 
Mot SET: Nastavení motoru ON / OFF 

 

  

Nastavte nabídku 
 

Podsvícení zapnuto/vypnuto 
 

LED zapnuto/vypnuto 
 

Zapnutí/vypnutí bzuãáku 
 

Zapnutí/vypnutí vibrací 
 



 

 

6. Log 

Bûhem normálního provozu se v zafiízení ukládají data, události, kalibrace a protokoly testÛ funkãnosti. UloÏená data lze stáhnout 
pfies SENKO IR LINK s PC programem. 

UloÏí se aÏ 30 událostí a jakmile budou data plná, nejstar‰í datum se automaticky pfiepí‰e a uloÏí se nová data. (První dovnitfi – první 
ven). Detektor uloÏí záznam dat kaÏdou minutu v ãistém vzduchu bez nebezpeãn˘ch plynÛ. V pfiípadû plynov˘ch poplachÛ nebo 
zmûn konfigurace bude záznam dat ukládán kaÏdou sekundu. 

 

7. Specifikace 

Detektor s pellistorov˘m senzorem (LEL) bude pfii plném nabití pracovat nepfietrÏitû déle neÏ 24 hodin. Detektor se 
senzorem NDIR (LEL, CO2) bude pfii plném nabití za normálních provozních podmínek nepfietrÏitû fungovat pfiibliÏnû 2 
mûsíce. 

7.1. Provozní stav 

Kategorie protokolu Podrobnosti protokolu 
UDÁLOST (Vysoká, Nízká, TWA, STEL) 

Alarm 
âas v˘skytu, trvání, typ alarmu, koncentrace plynu, sériové ãíslo 

NÁRAZOV¯ TEST Protokol Datum testu, Vyhovûl/nevyhovûl, Koncentrace kalibraãního plynu, Zji‰tûná koncentrace 

Protokol kalibrace Datum kalibrace, typ, koncentrace kalibraãního plynu, zji‰tûná koncentrace 

Záznam dat âas, datum spu‰tûní IR-LINK, koncentrace, typy alarmÛ, moÏnosti 

Modelka SP-MGTP 
Zobrazit Segmentov˘ LCD displej, LCD Podsvícení, Indikaãní LED 

Klíã 3 Tlaãítka ovládání a programování 

Senzor 
Elektrochemikálie pro toxické látky a kyslík , ppb a ppm PID , hofilavé LEL a NDIR , 

CO2 NDIR 

Alarmy Vizuální: LCD displej alarmu, LCD podsvícení, 
Indikátor LED Zvukov˘ / bzuãák (90 dB na 10 cm) 

Ukládání dat Protokol událostí: 30 EA, Protokol kalibrace: 30 EA 
Bump Log: 30EA, Data log Dva mûsíce nebo déle 

ZpÛsob uchycení Kovov˘ klip 
Teplota -20˚C ~ +50˚C 

Vlhkost vzduchu 10 aÏ 90 % RH (bez kondenzace) 
Tlak 80 ~ 120KPa 

Vzorkování Vestavûná nasávací pumpa 
Ochrana proti 

vniknutí IP67 (Hodnocení IP neznamená, Ïe zafiízení bude detekovat plyn bûhem a po vystavení tûmto podmínkám) 

Typ baterie 
Dobíjecí lithium-iontová 

Napûtí: 3,7 V, Nominální kapacita: 4000 mAh, Maximální nabíjecí napûtí: 6,3 V 

V˘drÏ baterie 
(=provozní doba) 

P0 Type : PID, LEL(Catalytic-CH4) 
O2 + Toxic + LEL(Catalytic) + PID ≥20h 

O2 + Toxic + LEL(Catalytic) ≥24h 

N0 Type : PID, LEL(IR-CH4) 
O2 + Toxic + LEL(IR) + PID ≥57h 

O2 + Toxic + LEL(IR) ≥72h 

N1 Type : PID, LEL(IR-CH4) 
O2 + Toxic + LEL(IR) + PID ≥40h 
O2 + Toxic + LEL(IR) ≥52h 

N2 Type : PID, LEL(IR-CH4/CO2) 
O2 + Toxic + LEL(IR) + CO2(IR) + PID ≥40h 
O2 + Toxic + LEL(IR) + CO2(IR) ≥52h 

00 Type : PID 
O2 + Toxic + PID ≥57h 
O2 + Toxic ≥72h 

Pouzdro Polykarbonát (PC) pokryt˘ TPU 
Velikost (· x H x V) 77 mm x 146 mm x 43 mm 

Hmotnost 490 g 
MoÏnosti SENKO IR-LINK 



 

 

 

7.2. Skladovací stav 

 

7.3. Osvûdãení 

√ Soulad s FCC 

Toto zafiízení je testováno podle pravidel FCC ãást 15 a vyhovuje omezením pro digitální zafiízení T€ÍDY A. 

Tato omezení jsou navrÏena tak, aby poskytovala adekvátní ochranu proti prÛmyslovému prostfiedí, které mÛÏe bûhem provozu 
zpÛsobovat ‰kodlivé ru‰ení. Toto zafiízení generuje, pouÏívá a mÛÏe vyzafiovat vysokofrekvenãní energii, a pokud pfii instalaci nebo 
pouÏívání nedodrÏíte správn˘ návod k pouÏití, mÛÏe zpÛsobit ru‰ení bezdrátové komunikace. 

 Certifications Standards 
IECEx IECEx CSA 23.0016X 

 
SP-MGTP-P0 Series 
(Ex da ia IIC T4 Ga or Ex da ia IIB T4 Ga) 
SP-MGTP-N0 Series 
(Ex ia IIC T4 Ga or Ex ia IIB T4 Ga) 
SP-MGTP-N1 Series 
(Ex db ia IIC T4 Gb or Ex db ia IIB T4 Gb) 
SP-MGTP-N2 Series 
(Ex db ia IIC T4 Gb or Ex db ia IIB T4 Gb) 
SP-MGTP-00 Series 
(EX ia IIC T4 Ga or EX ia IIB T4 Ga) 

IEC 60079-0: 2017 Ed. 7 
IEC 60079-1: 2014-06 Ed. 7 
IEC 60079-11: 2011 Ed. 6 

KCs KTL 23-KA2BO-0353X 
SP-MGTP-N0 Series: 
Ex ia IIC T4 Ga 
 
KTL 23-KA2BO-0354X 
SP-MGTP-N2 Series 
Ex db ia IIC T4 Gb 
 
KTL 23-KA2BO-0355X 
SP-MGTP-P0 Series: 
Ex da ia IIC T4 Ga 

IEC 60079-0: 2017 Ed. 7 
IEC 60079-1: 2014-06 Ed. 7 
IEC 60079-11: 2011 Ed. 6 

ATEX CSANe 23ATEX1128X 

0080 II 1G 
                  II 2G 
SP-MGTP-P0 Series:  
Ex da ia IIC T4 Ga 
Ex da ia IIB T4 Ga 
 
SP-MGTP-N0 Series:  
Ex ia IIC T4 Ga 
Ex ia IIB T4 Ga 
 
SP-MGTP-N1 Series:  
Ex db ia IIC T4 Gb 
Ex db ia IIB T4 Gb 
 
SP-MGTP-N2 Series:  

EN IEC 60079-0:2018 
EN 60079-1:2014 
EN 60079-11:2012 

Modelka SP-MGTP 
Teplota 0 ~ 20℃ 

Vlhkost vzduchu 15 ~ 90 % RH (bez kondenzace) 
Tlak 90 ~ 110KPa 

Skladovatelnost 6 mûsícÛ 



 

 

Ex db ia IIC T4 Gb 
Ex db ia IIB T4 Gb 
 
SP-MGTP-00 Series: 
Ex ia IIC T4 Ga 
Ex ia IIB T4 Ga 

INMETRO BRA 23.GE0011X 
 
SP-MGTP-P0 Series 
(Ex da ia IIC T4 Ga or Ex da ia IIB T4 Ga) 
SP-MGTP-N0 Series 
(Ex ia IIC T4 Ga or Ex ia IIB T4 Ga) 
SP-MGTP-N1 Series 
(Ex d ia IIC T4 Gb or Ex d ia IIB T4 Gb) 
SP-MGTP-N2 Series 
(Ex d ia IIC T4 Gb or Ex d ia IIB T4 Gb) 
SP-MGTP-00 Series 
(EX ia IIC T4 Ga or EX ia IIB T4 Ga) 
  

ABNT NBR ISO IEC 60079-0:2020 
ABNT NBR IEC 60079-1:2016 
ABNT NBR IEC 60079-11:2013 

 

 

 

 

  



 

 

8. Chybové kódy 

Pokud detektor nepracuje správnû, detektor zobrazí na LCD následující chybové kódy. 

Kód Popis €e‰ení 

 

Err – 1 

 

Chyba provozu pumpy 

Zkontrolujte, zda není zneãi‰tûná pumpa a filtr. Pokud je, 
tak vymûÀte za nov˘ vstup pumpy a/nebo filtry, vypnûte a 
zapnûte detektor. 

Err – 2 Chyba pamûti Chyba pfiístupu do pamûti, OFF -> ON 

Err – 3 Chyba senzoru Chyba provozu senzoru, OFF -> ON 

Err – 4 Chyba IR senzoru (Mipex LEL) Chyba provozu senzoru, OFF -> ON 

Err – 5 Chyba IR senzoru (Dynament LEL nebo CO2) Chyba provozu senzoru, OFF -> ON 

Err – 6 Chyba komunikace IRDA IRDA Communication Error, Power OFF -> ON 

Pokud se chybov˘ kód po vypnutí a zapnutí detektoru nevyfie‰í, kontaktujte prosím SENKO nebo autorizovaného v˘robce. Nejsem 
si jist˘, zda zde chybí „ne“, pfiedpokládám, Ïe pokud je kód chyby vyfie‰en, uÏivatel zafiízení nadále pouÏívá, takÏe kontaktuje Senko 
pouze v pfiípadû, Ïe kód není vyfie‰en. 

Pokud selÏe provoz ãerpadla, bude nepfietrÏitû aktivovat alarm kaÏdou minutu, dokud se detektor nevypne. 



 

 

9. OdstraÀování problémÛ 

Problém      MoÏná pfiíãina       Odstranûní problému 

 Zafiízení se nezapne Zcela vybitá nebo Ïádná baterie Po dostateãném nabití znovu pouÏijte 
“ERR” na LCD Zafiízení je chybné Restartujte nebo vymûÀte senzor (opravte 

chybu) 
Plyn nelze pfiesnû zmûfiit VyÏaduje kalibraci nebo 

dekontaminaci filtru senzoru 
Proveìte kalibraci nebo vymûÀte, vyãistûte filtr 
snímaãe (filtr ãástic a stfiíkaãky). 

Alarm zapnut˘ bez dÛvodu VyÏaduje kalibraci nebo do‰lo k chybû 
zafiízení 

Proveìte kalibraci nebo vymûÀte senzor 

Kalibrace se nezdafiila Chyba nastavení nebo do‰lo k chybû 
zafiízení 

Po nastavení vymûÀte senzor nebo proveìte 
kalibraci 

Baterie se nenabíjí Chyba nabíjeãky nebo chyba zafiízení VymûÀte baterii nebo zkontrolujte pfiipojení 
nabíjeãky 

NepfietrÏité nabíjení, zafiízení se 
nenabije na 100 % 

Nabíjení baterie Pfied nabíjením zafiízení vypnûte napájení 

 

10. ÚdrÏba a v˘mûna 
10.1. Nabíjení 

PouÏívejte pouze nabíjecí adaptér dodan˘ spoleãností SENKO a je tfieba dodrÏovat níÏe uvedené pokyny pro nabíjení. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
  

<Upozornûní na nabíjení> 
Nabíjejte pfii pokojové teplotû (0°C aÏ 40°C) 
Ujistûte se, Ïe je nabíjecí adaptér pevnû pfiipojen k SP-MGTP 
Podsvícení indikuje, Ïe probíhá nabíjení, a to zapnutím/vypnutím kaÏdou 1 sekundu 
NepouÏívejte Ïádn˘ alternativní adaptér 



 

 

10.2. Plynová láhev 

Pfied pouÏitím plynové láhve zkontrolujte datum expirace a pokud vypr‰elo, tak láhev nepouÏívejte. KdyÏ pouÏíváte tlakovou láhev, 
ujistûte se, Ïe je k tlakové láhvi pfiipojen regulátor prÛtoku. 

10.3. Baterie 

Baterii nabíjejte pouze pomocí dodávaného nabíjecího adaptéru od SENKO. Nabíjení by mûlo b˘t provádûno v teplotním rozsahu 
0°C aÏ 40°C. 

10.4. Pumpa 

KdyÏ vymûníte hadiãku nebo ji znovu pfiipojíte k detektoru, test pumpy by mûl b˘t proveden zablokováním konce hadiãky. Pokud je 
prÛtok zablokován, alarm zazní kaÏdou sekundu. 

10.5. Filtr 

Podívejte se na barvu a ujistûte se, Ïe na filtru nejsou neãistoty nebo pfiekáÏky. Pokud je nutné filtr vymûnit, povolte dva ‰rouby a 
vymûÀte filtry za nové. Po v˘mûnû filtru za nov˘ namontujte ‰rouby a pokraãujte v pouÏívání. 

Vstup plynu je chránûn filtrem pevn˘ch ãástic a filtrem stfiíkaãky. KdyÏ je filtr zablokován, vzorkovací systém nefunguje a varovn˘ 
alarm zazní kaÏdou sekundu. 

<Standardní pfiíslu‰enství> 
NíÏe uvedené standardní pfiíslu‰enství je souãástí balení. 

 

Rychloodpojovaã a 1m trubice / Nabíjeãka / Prachov˘ filtr / PTFE filtr 

 

  



 

 

 

Omezená záruka 
 

SENKO zaruãuje, Ïe tento produkt je bez závad ve zpracování a materiálu pfii bûÏném pouÏívání a údrÏbû po dobu dvou let od data 
zakoupení od v˘robce nebo autorizovaného prodejce produktu. 

V˘robce není odpovûdn˘ (v rámci této záruky), pokud jeho testy a kontroly odhalí, Ïe údajná vada v˘robku neexistuje nebo byla 
zpÛsobena nesprávn˘m pouÏíváním, zanedbáním nebo nesprávnou instalací, zkou‰kami nebo kalibracemi kupujícího (nebo tfietích 
osob). Jak˘koli neoprávnûn˘ pokus o opravu nebo úpravu v˘robku nebo jakákoli jiná pfiíãina po‰kození pfiesahující urãen˘ rozsah 
pouÏití, zejména po‰kození zpÛsobené poÏárem, bleskem, po‰kozením vodou nebo jin˘m nebezpeãím, ru‰í odpovûdnost v˘robce. 

V pfiípadû, Ïe v˘robek bûhem platné záruãní doby nepracuje podle specifikací v˘robce, kontaktujte prosím autorizovaného 
prodejce v˘robku pro informace o opravû/vrácení. 

 

 

 


